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En ancrant réglementairement le télétravail et en encou-
rageant les organisations à télétravailler en moyenne au
moins 40 % du temps de travail, nous avons déjà eu un
impact majeur sur le comportement de déplacement des
fonctionnaires. Le reste du parc automobile devient de plus
en plus écologique. Une circulaire sur laquelle je travaille
accélérera le verdissement du parc automobile à partir de
2023. L'introduction du budget de mobilité pour les man-
dataires - les seuls au sein de l'administration à bénéficier
de véhicules de fonction - est en préparation.

Door telewerk reglementair te verankeren en organisaties
te stimuleren om gemiddeld minstens 40 % van de arbeids-
tijd te telewerken, hebben we ook al een grote impact
gehad op het verplaatsingsgedrag van ambtenaren. Wat aan
wagenpark overblijft, maken we steeds groener. Een
omzendbrief waar ik aan werk zal de vergroening van het
wagenpark vanaf 2023 nog versnellen. De introductie van
het mobiliteitsbudget voor mandaathouders - de enigen
binnen de overheid met bedrijfswagens - is in voorberei-
ding.

Certaines institutions publiques ont déjà pu obtenir des
résultats spectaculaires de cette manière. Par exemple, à
l'Office national des vacances annuelles (ONVA), 90 % des
membres du personnel se rendent au travail en train; les
véhicules de fonction ont été délaissés et le nombre de
déplacements a été considérablement réduit. L'ONVA y est
parvenu en emménageant dans un nouveau bâtiment à dix
minutes à pied de la gare et en optant résolument pour un
changement de culture dans le sens du New Way of Wor-
king. L'immeuble a été adapté de manière à encourager les
collaborateurs à effectuer certaines tâches à domicile et
d'autres au bureau.

Sommige overheidsinstellingen hebben op die manier
reeds spectaculaire resultaten kunnen boeken. Bij de Rijks-
dienst voor Jaarlijkse Vakantie komt bijvoorbeeld 90 %
van de personeelsleden met de trein, hebben ze hun
bedrijfswagens aan de kant gezet en het aantal verplaatsin-
gen drastisch verlaagd. Ze slaagde hierin door te verhuizen
naar een nieuw gebouw op tien minuten stappen van het
station en radicaal te kiezen voor een cultuurverandering in
de richting van New Way of Working. Hun gebouw is zo
aangepast dat mensen ertoe aangezet worden om bepaalde
taken thuis te doen en andere op kantoor.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202214494
Question n° 1088 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 09 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214494
Vraag nr. 1088 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
09 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le taux de criminalité. Criminaliteitsstatistieken.
Le taux de criminalité semble être mondialement à la

hausse, grandes ou petites nations, les chiffres paraissent
augmenter partout. Alors que la Belgique traverse une crise
avec son personnel pénitencier, il semble pertinent de
s'intéresser à ce taux chez nous.

De criminaliteitsstatistieken lijken wereldwijd in stij-
gende lijn te gaan. Of het nu over grote of kleine landen
gaat, de cijfers lijken overal te stijgen. Terwijl België een
crisis met zijn gevangenispersoneel doormaakt, is het zin-
vol om aandacht te schenken aan de misdaadcijfers in ons
land.

1. Pouvez-vous faire part du taux de criminalité en Bel-
gique sur les cinq dernières années? Quel constat pouvons-
nous dresser au regard de celui-ci?

1. Kunt u de criminaliteitscijfers in België meedelen voor
de afgelopen vijf jaar? Wat kunnen we daaruit constateren?

2. Portons un regard européen sur cette question de la cri-
minalité, est-elle en évolution sur l'ensemble des territoires
qui nous entourent? Suivons-nous une courbe semblable?

2. Als we op Europees niveau naar de criminaliteit kij-
ken, zijn de cijfers in al onze buurlanden dan aan het toene-
men? Loopt onze curve gelijk met die in de ons
omringende landen?
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3. Ce n'est un secret pour personne, les prisons belges
sont bondées et le personnel y travaillant s'épuise de reven-
dications, celles-ci sont-elles à l'ordre du jour? De nou-
velles constructions sont-elles envisagées?

3. Het is geen geheim dat de Belgische gevangenissen
overbevolkt zijn en dat het gevangenispersoneel niet
ophoudt eisen te stellen. Staan die eisen op de agenda?
Wordt er overwogen om nieuwe gevangenissen te bouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2022, à la
question n° 1088 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 09 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2022, op de
vraag nr. 1088 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 maart
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214864
Question n° 1121 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214864
Vraag nr. 1121 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Assistance par les services d'accueil des victimes. - Prélè-
vement à l'aide du SAS.

Bijstand slachtofferonthaal. - Afname SAS-kit.

La circulaire COL 04/2017 stipule que le parquet saisit
systématiquement le service d'accueil des victimes dans les
dossiers pour lesquels l'utilisation du "set agression
sexuelle" (SAS) a été décidée.

COL 4/2017 bepaalt dat een beroep dient te worden
gedaan op slachtofferonthaal wanneer een parketmagistraat
de opdracht geeft om een Seksuele Agressie Set (SAS-kit),
af te nemen bij het slachtoffer.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un prélèvement à l'aide du SAS a été
demandé? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par arrondis-
sement et par année depuis 2018?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een opdracht tot afname van een SAS-kit werd
gegeven? Graag een opsplitsing per arrondissement en op
jaarbasis sinds 2018.

2. Dans combien de dossiers a-t-il été fait appel aux ser-
vices d'accueil des victimes?

2. In hoeveel dossiers werd een beroep gedaan op de
dienst slachtofferonthaal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1121 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1121 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 29 maart
2022 (N.):

Il n'est pas possible de répondre à votre question dans la
mesure où le ministère public ne dispose pas de données
quantitatives sur les prélèvements effectués par le set
d'agression sexuelle.

Het is niet mogelijk om uw vraag te beantwoorden aan-
gezien het openbaar ministerie niet beschikt over kwantita-
tieve gegevens over de afnames die via de Seksuele
Agressie Set worden genomen.
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DO 2021202214900
Question n° 1126 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214900
Vraag nr. 1126 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Harcèlement. Stalking.
Le harcèlement se définit comme le fait d'importuner et

de poursuivre de façon délibérée et répétée une personne
au point qu'elle craint pour sa sécurité. Les conséquences
du harcèlement sont souvent graves et peuvent avoir un
impact important sur la vie de la personne qui en est vic-
time.

Stalking is het opzettelijk en herhaaldelijk lastigvallen en
achtervolgen van een persoon zodat deze vreest voor zijn
veiligheid. De gevolgen van stalking zijn vaak zwaar en
het kan een grote impact hebben op je leven.

Le harcèlement peut avoir lieu à la maison, ailleurs et/ou
en ligne. Des exemples de harcèlement sont la poursuite,
les appels téléphoniques non désirés, la diffusion auprès de
tiers de mensonges concernant la victime, les visites non
désirées au domicile ou sur le lieu de travail, les appels
téléphoniques menaçants et contrôlants, les menaces diri-
gées contre la victime, mais aussi contre les amis et la
famille, etc.

Stalking kan thuis, elders en/of online plaatsvinden.
Voorbeelden zijn achtervolging, ongewenste telefoontjes,
verspreiding van leugens over het slachtoffer bij derden,
ongewenste bezoekjes aan huis of op het werk, bedrei-
gende en controlerende telefoontjes, dreigementen gericht
aan het slachtoffer, maar ook aan vrienden en familie, enz.

Le harcèlement se produit généralement entre ex-parte-
naires. Dans notre pays, 10 % de tous les meurtres sont
précédés d'un harcèlement.

Stalking gebeurt meestal tussen ex-partners. In ons land
zijn 10 % van alle moorden vooraf gegaan door stalking.

1. Combien de déclarations de harcèlement ont-elles été
faites à la police au cours des années 2018, 2019, 2020 et
2021, ventilées par province?

1. Hoeveel aangiftes van stalking werden bij de politie
gedaan tijdens de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021, opge-
splitst per provincie?

2. Quel est le profil moyen des victimes (sexe, âge, etc.)? 2. Wat is het gemiddeld profiel van de slachtoffers
(geslacht, leeftijd, enz.)?

3. Quel est le profil moyen des auteurs (sexe, âge, etc.)? 3. Wat is het gemiddeld profiel van de daders (geslacht,
leeftijd, enz.)?

4. Combien de ces harceleurs se sont-ils vu imposer une
interdiction de contact au cours de ces mêmes années, par
province?

4. Hoeveel van deze stalkers hebben contactverbod
gekregen tijdens dezelfde jaren, per provincie?

5. Combien de victimes ont-elles bénéficié d'une protec-
tion au cours de ces mêmes années, par province?

5. Hoeveel slachtoffers hebben bescherming gekregen
tijdens dezelfde jaren, per provincie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1126 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 30 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1126 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 30 maart
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215037
Question n° 1134 de Madame la députée Sophie De Wit

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215037
Vraag nr. 1134 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La loi relative au régime des repentis. De wet op de spijtoptantenregeling.
La loi du 22 juillet 2018 modifiant le Code d'instruction

criminelle en ce qui concerne les promesses relatives à
l'action publique, à l'exécution de la peine ou à la détention
consenties à la suite d'une déclaration dans le cadre de la
lutte contre la criminalité organisée et le terrorisme est déjà
en vigueur depuis quelques années.

De wet van 22 juli 2018 tot wijziging van het Wetboek
van strafvordering betreffende toezeggingen in het kader
van de strafvordering, de strafuitvoering of de hechtenis
wegens het afleggen van een verklaring in het kader van de
strijd tegen de georganiseerde criminaliteit en het terro-
risme, is nu al een aantal jaren in werking.

Le ministère public a estimé qu'il était indispensable
d'instaurer un régime légal pour les repentis afin de pou-
voir lutter efficacement contre la criminalité grave et orga-
nisée. Pourtant, depuis l'entrée en vigueur de la loi, ce
régime n'aurait encore été appliqué que dans le cadre d'une
seule affaire: dans l'Opération baptisée "Mains Propres",
l'agent de joueurs de football Veljkovic a conclu un accord
avec le parquet fédéral en tant que repenti.

Het openbaar ministerie achtte een wettelijke regeling
voor spijtoptanten onmisbaar om de strijd tegen zware en
georganiseerde criminaliteit gedegen te kunnen voeren.
Nochtans zou er sedert de inwerkingtreding van de wet nog
maar in één zaak toepassing van zijn gemaakt: bij de zoge-
naamde "Operatie Propere Handen" sloot voetbalmakelaar
Veljkovic een deal als spijtoptant met het federaal parket.

La loi relative au régime des repentis a entre-temps été
contestée devant la Cour constitutionnelle. La Cour a rejeté
le recours, mais a néanmoins précisé quelques conditions
quant à l'interprétation de certaines dispositions. Par ail-
leurs, la loi a également fait l'objet de critiques émanant de
la pratique juridique, notamment celles du procureur géné-
ral honoraire et premier avocat général Yves Liégeois, en
raison d'imprécisions et de lacunes.

De wet op de spijtoptantenregeling werd inmiddels aan-
gevochten voor het Grondwettelijk Hof. Het Hof verwierp
het beroep, maar gaf wel enkele voorwaarden mee over
hoe een aantal bepalingen geïnterpreteerd moeten worden.
Daarnaast kwam ook vanuit de rechtspraktijk, onder
andere vanwege ere-procureur-generaal en eerste advo-
caat-generaal Yves Liégeois, kritiek op de wet wegens
onduidelijkheden en lacunes.

1. La loi du 22 juillet 2018 prévoit un contrôle parlemen-
taire, en ce sens que le ministre de la Justice doit faire rap-
port annuellement à la Chambre des représentants sur
l'application de la loi. Quand présenterez-vous ce rapport
exigé par la loi?

1. De wet van 22 juli 2018 voorziet in parlementair toe-
zicht, namelijk dat de minister van Justitie elk jaar verslag
uitbrengt aan de Kamer van volksvertegenwoordigers over
de toepassing van de wet. Wanneer zal u dit wettelijk ver-
plicht verslag uitbrengen?

2. Est-il exact qu'il n'y a eu qu'un seul repenti depuis
l'entrée en vigueur de la loi? Dans l'affirmative, quelle
explication est donnée à cette application très limitée de la
loi? Dans la négative, dans combien de dossiers a-t-elle été
appliquée et quels résultats ont été obtenus?

2. Klopt het dat sedert de inwerkingtreding van de wet er
nog maar één spijtoptant is geweest? Zo ja, welke verkla-
ring wordt gegeven aan de zeer beperkte toepassing van de
wet? Zo neen, in hoeveel dossiers dan wel en wat waren
daarbij de behaalde resultaten?

3. La loi relative au régime des repentis a-t-elle déjà fait
l'objet d'une évaluation? Quand soumettrez-vous les cor-
rections nécessaires au Parlement?

3. Werd de wet op de spijtoptantenregeling reeds geëva-
lueerd? Wanneer zal u met de nodige verbeteringen naar
het Parlement komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1134 de Madame la députée Sophie De Wit
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 07 april
2022 (N.):
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1. Les chiffres relatifs aux articles 216/1 à 216/8 du Code
d'instruction criminelle concernant les "promesses consen-
ties à la suite d'une déclaration" figurent dans le rapport
visé à l'article 90decies du Code d'instruction criminelle.
Le rapport de l'année civile 2021, qui comprend les chiffres
de 2020, a été transmis au Parlement le 29 mars 2022.

1. De cijfers met betrekking tot de artikelen 216/1 tot en
met 216/8 van het Wetboek van Strafvordering betreffende
de "toezeggingen wegens het afleggen van een verklaring"
worden opgenomen in het verslag bepaald in artikel 90de-
cies van het Wetboek van Strafvordering. Het verslag van
het kalenderjaar 2021, dat de cijfergegevens van 2020
bevat, werd op 29 maart 2022 overgemaakt aan het Parle-
ment.

2. C'est exact que depuis l'entrée en vigueur de la loi du
22 juillet 2018, il n'y a eu qu'un repenti. Il est difficile
d'avancer une explication concernant l'application limitée
de la loi. Les rapports visés aux articles 90decies et 216/8
du Code d'instruction criminelle contiennent uniquement
des chiffres. Aucune explication n'y est donnée. Il convient
de souligner que la loi est encore quelque peu récente et
que de nombreuses conditions doivent être remplies pour
entrer en ligne de compte comme repenti. Cela peut éven-
tuellement expliquer le nombre encore limité de dossiers
de ce type.

2. Het klopt dat er sedert de inwerkingtreding van de wet
van 22 juli 2018 nog maar één spijtoptant is geweest. Een
verklaring voor de beperkte toepassing van de wet is moei-
lijk te geven. De rapporten bedoeld in de artikelen 90decies
en 216/8 van het Wetboek van Strafvordering, zijn enkel
cijfermatig. Hierin worden geen verklaringen gegeven. Er
dient te worden opgemerkt dat de wet nog redelijk recent is
en er aan heel wat voorwaarden moet worden voldaan om
als spijtoptant in aanmerking te komen. Dit kan een moge-
lijke verklaring zijn waarom er nog niet veel dossiers van
dit type zijn.

3. La mercuriale De spijtoptanten of een onverteerbare
brok strafprocedure, rédigée par le procureur général hono-
raire et premier avocat général Yves Liégeois, fait actuelle-
ment l'objet d'une analyse. Sur la base de celle-ci, on
examinera quelles améliorations peuvent être apportées au
régime des repentis.

3. Op dit moment wordt de Mercuriale De spijtoptanten
of een onverteerbare brok strafprocedure geschreven door
ere-procureur-generaal en eerste advocaat-generaal Yves
Liegeois geanalyseerd. Op basis van deze analyse zal ver-
volgens worden nagegaan welke verbeteringen er kunnen
worden aangebracht aan de spijtoptantenregeling.

DO 2021202215039
Question n° 1135 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215039
Vraag nr. 1135 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
07 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Base de données pour la publication des décisions judi-
ciaires.

Databank publicaties rechterlijke uitspraken.

Le développement d'une base de données pour la publi-
cation des décisions judiciaires est annoncé depuis un cer-
tain temps, mais il requiert de nombreux efforts.

De uitwerking van een databank publicaties rechterlijke
uitspraken werd reeds enige tijd aangekondigd maar vraagt
vele inspanningen.

1. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises depuis le
début de cette législature?

1. Welke initiatieven werden er sinds het begin van deze
legislatuur ter zake genomen?

2. Quel est l'état d'avancement concret de ces initiatives? 2. Wat is de stand van zaken betreffende de concrete uit-
voering hiervan?

3. Quand le projet sera-t-il exécuté intégralement? 3. Wanneer mag de volledige uitvoering hiervan worden
verwacht?

4. Quels sont les partenaires impliqués? 4. Welke partners worden er hierbij betrokken?
5. L'Orde van Vlaamse Balies (OVB) demande à être

associé davantage au projet. Quelle est votre position à cet
égard? De quelle manière l'OVB a-t-il été et est-il associé
au projet?

5. De Orde van Vlaamse Balies (OVB) vraagt hierbij een
grotere rol. Wat is hieromtrent uw standpunt? Op welke
wijze werd en wordt de OVB hierbij betrokken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1135 de Madame la députée Marijke Dillen
du 07 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1135 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 07 april
2022 (N.):

1. Dans le cadre de la transformation numérique de la
Justice lancée à la mi-2022, un Digital Transformation
Office a été créé pour coordonner ce projet, entre autres. Il
s'agit en effet d'un trajet important, mais aussi complexe
pour une plateforme qui - sous-jacente à l'offre fonction-
nelle pour tous les acteurs à la fois internes et externes de
la Justice - nécessite une analyse technique approfondie.
La future plateforme qui servira de banque de données
pour tous les jugements et arrêts nécessite donc une inté-
gration de tous les systèmes de gestion de dossiers judi-
ciaires existants et futurs utilisés par l'Ordre judiciaire qui
alimenteront cette plateforme. La création de la couche
d'intégration nécessaire a entre-temps été lancée sous
forme de projet, et ce alors qu'un travail est également réa-
lisé sur les dépendances en termes d'utilisateurs et de ges-
tion d'accès.

1. In het kader van de digitale transformatie van Justitie
die concreet opgestart kon worden medio 2021, werd een
Digital Transformation Office opgericht dat onder andere
de coördinatie heeft genomen over dit project. Het betreft
inderdaad een belangrijk en ook complex traject voor een
platform dat - onderliggend aan het functionele aanbod
voor zowel alle interne als externe actoren van Justitie -
ook een doorgedreven technische analyse behoeft. Zo ver-
eist het toekomstige platform dat als databank voor alle
vonnissen en arresten zal dienen, een integratie met alle
bestaande en toekomstige gerechtsdossier-beheersystemen
binnen de Rechterlijke Orde die dit platform zullen voe-
den. De bouw van de hiervoor noodzakelijke integratielaag
werd inmiddels ook projectmatig opgestart en dit terwijl
ook op de afhankelijkheden qua gebruikers- en toegangs-
beheer wordt gewerkt.

Enfin, l'intégration d'un nouveau composant Artificial
Intelligence sera également prévue afin que tous les juge-
ments et arrêts dans la banque de données puissent être
accessibles sous forme pseudonymisée. Parallèlement, lors
de la période précédente, tous les besoins des différents
organes des différents acteurs concernant le fonctionne-
ment de la nouvelle plateforme ont été cartographiés et ont
servi de base pour créer un aperçu des fonctionnalités et de
l'organisation une fois que la banque de données serait opé-
rationnelle. Tout ceci constitue le fondement pour la
recherche interne et l'étude de marché quant aux solutions
possibles ou la combinaison de celles-ci, en tenant compte
de ce qui existe déjà en interne. Ce travail a débouché sur
la publication d'un marché public avec procédure négociée.

Ten slotte zal ook in de integratie van een nieuwe Artifi-
cial Intelligence component voorzien worden opdat alle
vonnissen en arresten in de databank in gepseudonimi-
seerde vorm ontsloten kunnen worden. Parallel hieraan
werden de voorbije periode alle behoeften van de verschil-
lende organen van de verschillende actoren in kaart
gebracht met betrekking tot de werking van het nieuwe
platform en werd op basis daarvan een overzicht opge-
bouwd qua functionaliteiten en organisatie eens de data-
bank operationeel is. Dit alles heeft als basis gediend voor
zowel het interne onderzoek als het marktonderzoek qua
mogelijke oplossingen of combinatie ervan; rekening hou-
dend met de intern reeds bestaande bouwstenen. Dit heeft
geleid tot de publicatie van een openbare aanbesteding met
onderhandelingsprocedure.

2. La procédure de sélection du marché est en cours de
finalisation et le rapport de sélection est évalué par l'Ins-
pection des finances. Après un avis positif, les parties
sélectionnées recevront le cahier des charges sur la base
duquel l'administration pourra ensuite recevoir les offres.
Entre-temps, les autres projets dont l'implémentation
dépend se poursuivent et la direction du projet finalise
l'analyse des banques de données internes qui existent déjà
sur lesquelles il est potentiellement possible de se baser
pour l'avenir, mais toujours en évaluant les coûts et les
risques par rapport aux éléments pertinents du prestataire
de marché retenu.

2. Op dit moment wordt de selectieprocedure van de aan-
besteding afgerond en wordt het selectieverslag beoordeeld
door de Inspectie van Financiën. Na positief advies zullen
de geselecteerde partijen het bestek toegestuurd krijgen op
basis waarvan de administratie vervolgens de offertes mag
ontvangen. In de tussentijd worden de andere projecten
waarvan de implementatie afhankelijk is, gevoerd en werkt
de projectleiding de analyse af rond de al bestaande interne
databanken waarop potentieel toekomstgericht kan verder
gebouwd worden; maar dit steeds in een afweging qua kos-
ten en risico's ten opzichte van de relevante elementen in
de weerhouden opdrachtnemer van de aanbesteding.
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3. Le calendrier pour la réalisation complète de la plate-
forme dépendra de ce qui est techniquement possible sur la
base du soumissionnaire retenu en combinaison avec l'évo-
lution possible sur la base de l'intégration des systèmes de
gestion de dossiers existants qui doivent alimenter la plate-
forme avec les jugements et arrêts. Comme vous le savez,
dans ce domaine, la Justice est confrontée à un parc logi-
ciel très désuet et dispose de peu de membres du personnel
sachant encore maîtriser les technologies utilisées. D'autres
trajets importants dans la transformation numérique ont
pour objectif de remplacer ces applications et, alors que le
trajet en question évolue bien et qu'il peut compter sur la
bonne collaboration de l'Ordre judiciaire lui-même, nous
nous trouvons aujourd'hui encore au début de ce projet qui
durera plusieurs années. Nous optons donc ici pour une
approche pragmatique pour créer une bonne base permet-
tant également aux anciennes applications d'intégrer les
jugements et les arrêts sous forme numérique. C'est le pre-
mier objectif, afin de parvenir le plus rapidement possible à
une première version de la banque de jugements et d'arrêts
sur laquelle il sera possible de travailler au cours du second
semestre de 2022, en collaboration avec le partenaire
externe qui sera choisi d'ici là. La poursuite des automati-
sations et des intégrations débutera au cours d'une seconde
phase.

3. De timing voor de volledige realisatie van het platform
zal enerzijds afhankelijk zijn van wat er technisch haalbaar
is op basis van de weerhouden inschrijver in combinatie
met de evolutie die mogelijk is op basis van de integratie
met de bestaande dossierbeheersystemen die het platform
dienen te voeden met vonnissen en arresten. Zoals u weet
kampt Justitie op dit vlak met een sterk verouderd applica-
tielandschap en een uiterst krap personeelsbestand dat de
gebruikte technologieën nog machtig is. Andere belang-
rijke trajecten binnen de digitale transformatie hebben als
doel deze applicaties te vervangen en terwijl het traject in
kwestie goed evolueert en daarbij mag rekenen op de dui-
delijke medewerking vanuit de Rechterlijke Orde zelf,
bevinden we ons vandaag nog aan het begin van dit meer-
jarenproject. We opteren hier dus voor een no-nonsense
aanpak om tot een goede basis te komen waarbij ook voor
de oudere applicaties de vonnissen en arresten in digitale
vorm kunnen instromen. Dit is de eerste focus om
zodoende zo snel als mogelijk tot een eerste versie van de
databank vonnissen en arresten te komen waaraan vanaf de
tweede helft van 2022 gewerkt kan worden; samen met de
dan gekozen externe partner. Verdere automatisaties en
integraties worden aangevat in een tweede fase.

4. Pour la version de base de la banque de données, la
collaboration se fait principalement avec les acteurs
internes de la Justice: la Cour de cassation, le Collège des
cours et des tribunaux, le SPF Justice, l'Institut de forma-
tion judiciaire et les différents experts dans le domaine de
l'IT. Ensuite, nous travaillerons sur de nouvelles automati-
sations et intégrations, notamment celle avec le portail
Just-on-web de la Justice, afin que les citoyens et leurs
avocats aient accès aux jugements et arrêts via ce canal. Il
en va de même pour les acteurs et institutions externes qui
doivent pouvoir traiter certaines informations relatives aux
jugements et aux arrêts.

4. Voor de basisversie van de databank wordt er voorna-
melijk samengewerkt met de interne actoren van Justitie:
het Hof van Cassatie, het College van hoven en rechtban-
ken, het College openbaar ministerie, de FOD Justitie, het
Instituut voor Gerechtelijke Opleidingen en de verschil-
lende domeinexperten op het vlak van IT. Vervolgens
maken we werk van nieuwe automatisaties en integraties
waaronder deze met het Just-on-web portaal van Justitie
opdat burgers en hun advocaten toegang krijgen tot de von-
nissen en arresten via dit kanaal. Hetzelfde geldt voor
andere externe actoren ofte instellingen die bepaalde infor-
matie met betrekking tot de vonnissen en arresten dienen te
kunnen verwerken.
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5. L'Orde van Vlaamse Balies est, tout comme les parte-
naires wallons et bruxellois, un interlocuteur important
dans la poursuite de la numérisation de la Justice. Dans le
cadre du programme de transformation numérique, nous
poursuivons en marge de la plateforme pour les jugements
et les arrêts l'élaboration d'un ensemble de e-services aux-
quels ils pourront également se connecter. Une concerta-
tion régulière entre ma cellule stratégique et ces partenaires
permet d'informer ces derniers sur toutes les étapes perti-
nentes de l'ensemble du processus et de continuer à les
impliquer en cas de besoins concrets. Pour autant que ces
besoins soient déjà connus, ils peuvent me les aussi déjà
transmettre dès à présent leurs suggestions et souhaits
concernant les fonctionnalités de la plateforme en tant que
ministre de la Justice.

5. De Orde van Vlaamse Balies, net zoals de Brusselse en
Waalse partners zijn belangrijke gesprekspartners bij de
verdere digitalisering van Justitie. In het kader van het
Digitale Transformatieprogramma bouwen we náást het
platform voor de vonnissen en arresten ook verder aan een
geheel van e-services waarop ook zij zich zullen kunnen
aansluiten. Via een recurrent overleg tussen mijn beleidscel
en deze partners worden zij over alle relevante stappen in
dit ganse proces geïnformeerd én verder betrokken in geval
van concrete noden. Voor zover deze al opgemaakt zijn,
kunnen zij daarbij ook vandaag al hun suggesties en desi-
derata over de functionaliteiten van het platform aan mij
overmaken als minister van Justitie.

DO 2021202215051
Question n° 1139 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 08 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215051
Vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 08 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'agrément des mosquées. De erkenning van moskeeën.
1. a) En 2021, combien de nouvelles demandes d'agré-

ment de mosquées ont-elles été examinées par la Sûreté de
l'État?

1. a) Hoeveel aanvragen voor nieuwe erkenningen van
moskeeën werden door de Veiligheid van de Staat onder-
zocht in 2021?

b) Combien d'avis positifs avez-vous rendus en cette
matière en tant que ministre compétent?

b) In hoeveel gevallen werd daarop door uzelf als
bevoegd minister een positief advies gegeven?

c) Combien d'avis négatifs ont-ils été émis et pour quels
motifs?

c) In hoeveel gevallen werd daarop een negatief advies
gegeven en wat waren daarvoor de redenen?

d) Combien de dossiers restent-ils en souffrance? Merci
de répartir à chaque fois ces données par région.

d) Hoeveel gevallen zijn nog hangende? Graag telkens
een opsplitsing per gewest.

2. Combien de mosquées dont la demande a fait l'objet
d'un avis négatif ont-elles été fermées?

2. In hoeveel gevallen werden moskeeën die een negatief
advies kregen, gesloten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1139 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 08 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 08 april 2022 (N.):

1. a) En 2021, la Sûreté de l'État (VSSE) a étudié une
demande de nouvelle reconnaissance d'une communauté
religieuse locale. Il s'agit d'une communauté religieuse qui
se trouve en Région wallonne.

1. a) In 2021 heeft de Veiligheid van de Staat (VSSE) één
aanvraag voor een nieuwe erkenning van een lokale
geloofsgemeenschap onderzocht. Dit betreft een geloofs-
gemeenschap in het Waals gewest.
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1. b) à d) Selon la procédure en vigueur relative à la
reconnaissance de communautés religieuses locales, la
VSSE, tout comme les autres partenaires de sécurité
concernés, formule une proposition d'avis au Service des
cultes du SPF Justice. Le Service des cultes transmet cette
proposition d'avis au ministre de la Justice qui rend l'avis
final au ministre régional. Pour le culte islamique, j'ai
donné comme ministre de la Justice un avis en 2021. Cet
avis était négatif. La VSSE n'a plus de dossiers en cours
pour 2021.

1. b) tot d) Volgens de geldende procedure met betrek-
king tot de erkenning van lokale geloofsgemeenschappen
geeft de VSSE, net zoals de andere betrokken veiligheids-
partners, een voorstel tot advies aan de Dienst erediensten
van de FOD Justitie. De Dienst erediensten maakt dit voor-
stel tot advies over aan de minister van Justitie die het
finale veiligheidsadvies aflevert aan de regionale minister.
Voor de islamitische eredienst heb ik als minister van Justi-
tie in 2021 één advies gegeven. Dit advies was negatief. De
VSSE heeft geen hangende dossiers meer voor 2021.

2. Comme ministre fédéral de la Justice je n'ai pas la
compétence de fermer une mosquée. La recommandation
de sécurité est formulée au ministre régional compétent qui
prendra une décision.

2. Als federaal minister van Justitie heb ik niet de
bevoegdheid om een moskee te sluiten. Het veiligheidsad-
vies wordt overgemaakt aan de bevoegde regionale minis-
ter die instaat voor de verdere beslissingen.

DO 2021202215062
Question n° 1140 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 12 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215062
Vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 12 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La surveillance audiovisuelle dans le cadre de la concerta-
tion confidentielle au sein de la police intégrée.

Vertrouwelijk overleg bij de geïntegreerde politie. - Audio-
visueel toezicht.

L'Organe de contrôle de l'information policière (COC) a
consacré une étude à l'utilisation de caméras et de systèmes
audiovisuels dans le cadre de la réglementation Salduz, et
plus spécifiquement à la concertation entre le prévenu et
l'avocat, au sein de la police intégrée. Cette étude a été
menée à votre demande et à celle de votre collègue
ministre de l'Intérieur, Annelies Verlinden.

Het Controleorgaan op de politionele informatie (COC)
heeft een onderzoek uitgevoerd op het gebruik van
camera's en audiovisuele systemen in geval van de Salduz-
regeling, meer specifiek het overleg tussen verdachte en
advocaat, binnen de geïntegreerde politie. Dit onderzoek
kwam er op vraag van uzelf en uw collega minister van
Binnenlandse Zaken, Annelies Verlinden.

Il en ressort que de nombreuses entités de la police esti-
ment que la surveillance par caméra est nécessaire pour des
raisons de sécurité. Elle est dès lors parfois mise en oeuvre
de manière structurelle pour ce motif. Par ailleurs, la régle-
mentation juridique à ce sujet n'est que peu connue. Il s'agit
néanmoins d'une violation du droit fondamental à la
concertation confidentielle, ce que confirme également le
COC. Une légitimation et l'utilisation de moyens de sur-
veillance pour raisons de sécurité sont possibles, mais pas
de manière structurelle et permanente.

Hieruit blijkt dat veel politie-entiteiten het cameratoe-
zicht noodzakelijk achten omwille van veiligheidsredenen.
Het wordt om die reden soms ook structureel uitgevoerd.
Daarnaast is de juridische regeling hieromtrent in te
beperkte mate gekend. Dit is echter, en dat bevestigt ook
het COC, een inbreuk op het fundamenteel recht op ver-
trouwelijk overleg. Een rechtvaardiging en het gebruik van
toezichtsmogelijkheden op grond van veiligheidsnood-
zaak is mogelijk, maar niet uitgewerkt op structurele en
permanente wijze.
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C'est pourquoi, dans son rapport, le COC formule plu-
sieurs recommandations, notamment prévoir un local
séparé pour la concertation confidentielle. À titre subsi-
diaire, un bouton clair permettant de lancer et d'arrêter le
système audiovisuel ou de caméras pourrait être prévu
dans les locaux multifonctions. Dans le cadre d'une concer-
tation confidentielle, la surveillance par caméra doit tou-
jours être signalée à toutes les parties et il doit être possible
de s'y opposer. Le cas échéant, si l'on décide d'appliquer la
surveillance audiovisuelle, il faut argumenter solidement.
Tout cela doit être indiqué dans le procès-verbal, même
lorsque l'enregistrement n'a pas eu lieu.

Daarom doet het COC in haar verslag enkele aanbevelin-
gen, namelijk het voorzien van een apart lokaal voor ver-
trouwelijk overleg. Subsidiair zou in multifunctionele
lokalen een duidelijke aan/uitknop van het camera- of
audiovisueel systeem moeten worden voorzien. Toezicht
via camera moet voor een vertrouwelijk overleg steeds aan
alle partijen worden gemeld en verzet ertegen moet moge-
lijk zijn. In dat geval moet, indien men beslist toch audio-
visueel toezicht toe te passen, dit sterk onderbouwd zijn.
Dit alles moet worden vermeld in het proces-verbaal, ook
wanneer niet werd opgenomen.

Le COC ordonne également que la ministre de l'Intérieur
et vous rédigiez une directive contraignante pour définir
clairement et plus en détail ce règlement.

Het COC beveelt ook aan dat u en de minister voor Bin-
nenlandse Zaken een bindende richtlijn opstellen om deze
regeling meer gedetailleerd en duidelijk vast te leggen.

1. Comment réagissez-vous à ce rapport? 1. Wat is uw reactie op dit verslag?
2. Quelles mesures prendrez-vous à court terme pour

mieux garantir la confidentialité de la concertation?
2. Welke maatregelen zal u op korte termijn nemen om

de vertrouwelijkheid van het overleg beter te bewaken?
3. Rédigerez-vous une directive contraignante avec la

ministre Verlinden? Si oui, quand entrera-t-elle en vigueur?
Y reprendrez-vous toutes les recommandations du COC?
Pourquoi (pas)? Si non, pour quelles raisons?

3. Zal u met minister Verlinden een bindende richtlijn
opstellen? Zo ja, wanneer zal die in werking treden? Zal u
daarin alle aanbevelingen van het COC opnemen? Waarom
wel of waarom niet? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1140 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 12 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 12 april 2022 (N.):

1. Comme l'indique l'honorable parlementaire dans sa
question, l'Organe de contrôle de l'information policière
(COC) a effectivement mené cette enquête à la demande de
ma collègue, la ministre de l'Intérieur, et de moi-même. J'ai
donc pris note de cette recherche avec l'attention néces-
saire.

1. Zoals het geachte parlementslid aanhaalt in zijn vraag,
heeft het Controleorgaan op de politionele informatie
(COC) dit onderzoek inderdaad gevoerd op verzoek van
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, en
mezelf. Ik heb dan ook met de nodige aandacht kennis
genomen van dit onderzoek.
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2 et 3. Conformément à la recommandation formulée au
paragraphe 63 du rapport du COC, le Collège des procu-
reurs généraux prévoit d'ajouter prochainement des direc-
tives contraignantes supplémentaires concernant cette
question spécifique dans la circulaire 8/2011 (version révi-
sée du 18 août 2018) relative à l'organisation de l'assis-
tance d'un avocat à partir de la première audition dans le
cadre de la procédure pénale Belge. Ces directives seront
liées aux recommandations figurant aux paragraphes 61 et
62 du rapport. En ce qui concerne les recommandations
sous les paragraphes 59 (salle séparée qui n'est utilisée qu'à
des fins de consultation confidentielle) et 60 (si présence
standard d'une caméra ou d'un système audiovisuel, celui-
ci doit être muni d'un bouton marche-arrêt bien visible
pour la activation et désactivation du système de caméras),
je demanderai à ma collègue de l'Intérieur d'examiner si et
comment cela peut être réalisé dans les plus brefs délais.

2 en 3. Overeenkomstig de aanbeveling onder het rand-
nummer 63 van het rapport van het COC plant het College
van procureurs-generaal op korte termijn aanvullende bin-
dende richtlijnen omtrent deze specifieke problematiek te
voegen aan de Omzendbrief 8/2011 (herziene versie van
18 augustus 2018) inzake de organisatie van de bijstand
door een advocaat vanaf het eerste verhoor binnen het
kader van het Belgisch strafprocesrecht. Deze richtlijnen
zullen betrekking hebben op de aanbevelingen onder de
randnummers 61 en 62 van het rapport. Voor wat betreft de
aanbevelingen onder de randnummers 59 (apart lokaal dat
enkel voor de finaliteit van vertrouwelijk overleg wordt
gebruikt) en 60 (indien standaard aanwezigheid van een
camera- of audiovisueel systeem, moet dit voorzien zijn
van een duidelijk zichtbare aan-uitknop voor het activeren
en deactiveren van het camerasysteem), zal ik aan mijn
collega van Binnenlandse Zaken vragen om na te gaan of
en hoe hier op een zo kort mogelijke termijn kan aan wor-
den tegemoetgekomen.

DO 2021202215074
Question n° 1141 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215074
Vraag nr. 1141 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 13 april 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le transfèrement de détenus étrangers vers leur pays d'ori-
gine.

De overbrenging van vreemde gedetineerden naar hun lan-
den van herkomst.

En vertu de différents traités et/ou accords bilatéraux, des
détenus étrangers peuvent être transférés vers leur pays
d'origine pour y purger (le reliquat de) leur peine. L'on dis-
tingue à cet égard les transfèrements avec ou sans le
consentement du détenu.

Krachtens verschillende verdragen en/of bilaterale over-
eenkomsten kunnen gevangenen met vreemde nationaliteit
worden overgebracht naar hun land van herkomst om daar
(de rest van) hun straf uit te zitten. Daarbij wordt een
onderscheid gemaakt tussen overbrenging met toestem-
ming van de gedetineerde en overbrenging zonder toestem-
ming van de gedetineerde.

1. Vers quels pays des détenus étrangers peuvent-ils être
transférés, à l'heure actuelle, avec leur consentement?

1. Naar welke landen kunnen gevangenen van vreemde
nationaliteit momenteel worden overgebracht met toestem-
ming van de gedetineerde?

2. Vers quels pays est-ce possible pour le moment sans le
consentement des détenus?

2. Naar welke landen is dat momenteel mogelijk zonder
toestemming van de gedetineerde?

3. Pourriez-vous, pour chacun des pays visés aux points 1
et 2, indiquer combien de personnes possédant la nationa-
lité de ces pays étaient incarcérées en Belgique en 2020 et
2021?

3. Kan u voor elk van de landen uit punten 1 en 2 melden
hoeveel personen met de nationaliteit van die landen in
2020 en 2021 in onze gevangenissen zaten?

4. Combien de dossiers ont-ils été ouverts en 2020 et
2021 en vue de:

4. Hoeveel dossiers werden in 2020 en 2021 opgestart
om:

a) transférer des détenus vers leur pays d'origine avec
leur consentement;

a) gedetineerden over te brengen naar hun land van her-
komst met hun toestemming;
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b) transférer des détenus vers leur pays d'origine sans
leur consentement? Prière de ventiler ces chiffres par pays.

b) idem zonder hun toestemming? Graag een opsplitsing
per land.

5. Combien de transfèrements ont-ils été réalisés de
manière effective en 2020 et 2021:

5. Hoeveel overbrengingen werden in 2020 en 2021
effectief gerealiseerd inzake:

a) avec le consentement des détenus; a) overbrenging van gedetineerden met hun toestem-
ming;

b) sans le consentement des détenus? b) overbrenging van gedetineerden zonder hun toestem-
ming?

6. Envisagez-vous de prendre des mesures supplémen-
taires destinées à optimiser les systèmes?

6. Overweegt u verdere maatregelen te nemen om deze
systemen te optimaliseren?

7. Des négociations sont-elles en cours avec d'autres pays
en vue de la conclusion de tels accords?

7. Lopen er nog onderhandelingen met andere landen met
het oog op het afsluiten van dergelijke akkoorden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2022, à la
question n° 1141 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2022, op de
vraag nr. 1141 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 13 april 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215075
Question n° 1142 de Monsieur le député Sander Loones

du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215075
Vraag nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 13 april 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La lutte contre les déchets à la dérive en mer du Nord. Bestrijding zwerfvuil Noordzee.
Dans ma question écrite n° 256 du 21 janvier 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 39), je
vous ai posé plusieurs questions concernant la lutte contre
les déchets à la dérive en mer du Nord en 2018, 2019 et
2020. Je souhaiterais vous soumettre les mêmes questions
pour l'année 2021.

In schriftelijke vraag nr. 256 van 21 januari 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 39) stelde ik u
enkele vragen in het kader van de bestrijding van zwerfvuil
in de Noordzee, slaande op de jaren 2018, 2019 en 2020.
Graag leg ik u ook voor 2021 dezelfde vragen voor.

Dans le cadre du projet Fishing for Litter (FFL), les
pêcheurs ramènent les déchets qui se retrouvent dans leurs
filets à terre où ces déchets sont ensuite collectés, empor-
tés, contrôlés et traités. Les pêcheurs apportent leur contri-
bution de façon désintéressée. Afin d'entreposer ces
déchets à bord, les pêcheurs emmènent avec eux de grands
sacs. De retour au port, ils déposent ces sacs sur le quai
d'où ils seront emportés par des collecteurs de déchets et
traités. De cette façon, on évite que les pêcheurs repêchent
toujours les mêmes déchets ou que ces déchets n'échouent
sur les plages.

In het kader van het project Fishing for Litter (FFL)
nemen de vissers het zwerfvuil dat in hun netten beland
mee naar land, waar het wordt ingenomen, afgevoerd,
gemonitord en verwerkt. De vissers doen belangeloos mee.
Voor de opslag van dit afval op het schip nemen de vissers
bigbags mee aan boord. Bij terugkomst in de haven, plaat-
sen de vissers de bigbag op de kade vanwaar het door afva-
linzamelaars wordt verwijderd en verwerkt. Op deze
manier wordt voorkomen dat steeds hetzelfde vuil door
vissers wordt opgevist of op de stranden aanspoelt.
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1. Combien de bateaux belges ont-ils effectivement
ramené des déchets à terre en 2021 (en 2020, ce chiffre
était de 23)?

1. Hoeveel Belgische schepen hebben in 2021 effectief
afval aan land gebracht (in 2020 waren dit 23 schepen)?

2. Quelle quantité de déchets a-t-elle été ramenée à terre
dans le cadre du projet Fishing for Litter en 2021 (en 2020,
pas moins de 17.735 kilos de déchets marins ont été rame-
nés à terre, une quantité nettement supérieure à celle des
années précédentes)?

2. Welke hoeveelheid afval werd in het kader van Fishing
for Litter in 2021 binnengebracht (in 2020 werd 17.735 kg
zwerfvuil aan land gebracht wat een serieuze stijging was
met de jaren voorheen)?

3. Quel est l'état d'avancement des projets pilotes concer-
nant le recyclage des déchets ramenés à terre? De nou-
veaux projets ont-ils déjà été lancés dans ce cadre?

3. Hoever staat het met de pilootprojecten inzake de recy-
clage van het aan land gebracht afval? Zijn in dit kader al
nieuwe projecten opgestart?

4. En réponse à ma question n° 256, vous avez indiqué
que le groupe de pilotage (auquel participent la VVC,
l'OVAM et le Service Milieu Marin) dans le cadre du projet
FFL se réunit toujours deux fois par an pour évaluer le
fonctionnement du projet et l'adapter, le cas échéant.

4. U gaf in het antwoord op mijn vraag nr. 256 aan dat de
tweejaarlijkse samenkomst van de stuurgroep (met VVC,
OVAM en de Dienst Marien Milieu) in het kader van het
FFL-project nog steeds samenkomt om het project te eva-
lueren en bij te sturen.

a) Quel est l'état d'avancement actuel des projets men-
tionnés dans votre réponse précédente, concernant notam-
ment les plus grands formats des sacs, le volet relatif à la
communication sur l'action ainsi que le déploiement et la
promotion de l'application FFL qui a été développée?

a) Kan u een huidige stand van zaken geven van de
genoemde projecten in uw voormalig antwoord: met name
over de grotere formaten van de bigbags, een stand van
zaken inzake het communicatieluik van de actie, de uitrol
en promotie van de ontwikkelde FFL-applicatie?

b) De nouveaux projets sont-ils prévus? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

b) Staan er nieuwe projecten op stapel? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1142 de Monsieur le député Sander Loones
du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 13 april 2022 (N.):

1. En 2021, 37 navires belges ont débarqué leurs déchets. 1. In 2021 hebben 37 Belgische schepen afval aan land
gebracht.

2. Un total de 65.093 kg de déchets a été débarqué dans
le cadre du projet Fishing for Litter.

2. Er werd in totaal 65.093 kg aan afval aan land gebracht
met het Fishing for Litter project.

3. Le Service Milieu marin a lancé un nouvel appel au
sein de la Fédération belge des entreprises actives dans le
traitement et le recyclage des déchets, pour redémarrer un
projet de recyclage mais pour l'instant il n'a pas suscité de
réaction de la part des entreprises.

3. Een nieuwe oproep door de Dienst Marien Milieu bin-
nen de Belgische federatie van de afval- en recyclagesec-
tor, voor het opnieuw opstarten van een recyclageproject
werd gelanceerd maar bleef voorlopig nog zonder respons
van bedrijven.

Par le biais du projet européen C-Martlife de l'Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, un nouvel appel
d'offres a également été lancé concernant les possibilités de
recyclage des engins de pêche. Il est prévu que ce marché
puisse être adjugé à l'automne 2022 afin de pouvoir redé-
marrer ce projet.

Via het Europese C-Martlife project van  de Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij werd er eveneens een
nieuwe aanbesteding voor de recyclagemogelijkheden van
vistuig uitgeschreven. Men verwacht deze opdracht te kun-
nen gunnen in het najaar zodat dit project terug opgestart
kan worden.

Par ailleurs, à l'initiative du Service Milieu marin, des
contacts ont été pris avec le port d'Eemshaven aux Pays-
Bas et une entreprise en France où des projets similaires
sont lancés, afin de voir si la Belgique pourrait s'y joindre.
Il faut cependant encore attendre les premiers résultats
intermédiaires.

Verder werd op initiatief van de Dienst Marien Milieu
contact gelegd met de haven van Eemshaven in Nederland
en een bedrijf in Frankrijk waar gelijklopende projecten
opgestart worden om te kijken of België hierbij kan aan-
sluiten. Voorlopig is het nog afwachten op de eerste tussen-
tijdse resultaten.
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4. a) Les big bags de plus petite taille n'ont finalement
plus été recommandés dans la mesure où selon la Vlaamse
Visserij Coöperatie, le secteur de la pêche n'en est pas
demandeur.

4. a) De kleinere formaten van de big bags werden uitein-
delijk niet bijbesteld aangezien er volgens de Vlaamse Vis-
serij Coöperatie geen vraag naar is vanuit de visserijsector.

En ce qui concerne le volet communication, un événe-
ment de remerciement sera à nouveau organisé pendant les
vacances d'été 2022.

Wat het communicatieluik betreft zal dit jaar opnieuw
een bedankingsevent plaatsvinden tijdens de zomervakan-
tie 2022.

Cet événement est organisé par le Service Milieu marin,
la province de Flandre occidentale et la Rederscentrale
pour mettre à l'honneur les pêcheurs et les autres parties
prenantes du projet. Sans leur soutien inconditionnel, le
projet Fishing for Litter serait en effet impossible.

Dit event wordt georganiseerd door de Dienst Marien
Milieu, de Provincie West-Vlaanderen en de Rederscen-
trale om de vissers en andere belanghebbenden van het
project in de bloemetjes te zetten. Zonder hun onvoorwaar-
delijke steun is het Fishing for Litter project immers niet
mogelijk.

Par ailleurs, un concours sera à nouveau organisé cette
année pour récompenser les navires qui auront ramené le
plus de déchets. Le nom des gagnants sera dévoilé lors de
l'événement.

Verder zal er dit jaar opnieuw een wedstrijd lopen waar-
bij de schepen die het meeste afval hebben binnengehaald
beloond worden. De winnaars worden tijdens het event
bekendgemaakt.

Enfin, on continue à investir dans le déploiement de
l'application de communication. Tous les navires ont été
enregistrés dans l'application et l'objectif est maintenant
qu'ils l'utilisent. L'application sera également rendue plus
conviviale par l'ajout de plusieurs options, notamment pour
permettre la prise de photos, et la simplification de l'inter-
face utilisateur.

Tot slot wordt verder ingezet op de uitrol van de commu-
nicatie app. Alle vaartuigen werden geregistreerd in de app
en het is de bedoeling dat deze er nu ook gebruik van zul-
len maken. De app zal ook gebruiksvriendelijker gemaakt
worden door het toevoegen van enkele opties waaronder
het trekken van foto's en de vereenvoudiging van de user-
interface.

4. b) Aucun nouveau projet n'est prévu pour l'instant. 4. b) Voorlopig staan er geen nieuwe projecten gepland.

DO 2021202215090
Question n° 1144 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215090
Vraag nr. 1144 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Manipulation génétique. Genetische manipulatie.
La manipulation génétique de l'homme par modification

de son ADN est interdite par les scientifiques du monde
entier, mais elle est réalisable. Vu les objections éthiques
pertinentes, un meilleur cadre juridique est requis pour
généraliser cette interdiction. À Chypre, il est aujourd'hui
possible de choisir le sexe de son enfant moyennant le
paiement d'une somme de 10.000 euros.

Genetische manipulatie van de mens door middel van het
aanpassen van het DNA, is door wetenschappers wereld-
wijd verboden, maar haalbaar. De terechte ethische bezwa-
ren vereisen een beter wettelijk kader om dit algemeen te
verbieden. Het geslacht van het kind kiezen kan vandaag
voor 10.000 euro al in Cyprus.

La grossesse est réalisée par FIV, plusieurs ovules étant à
chaque fois fécondés. L'ADN est décodé afin de détermi-
ner si l'enfant serait un garçon ou une fille. Le sexe choisi
est ensuite implanté. Il y a même des hôpitaux qui font de
même pour la couleur des yeux.

De zwangerschap gebeurt via IVF, waarbij telkens ver-
scheidene cellen bevrucht worden. Hierbij wordt het DNA
uitgelezen en gekeken of het een jongen of meisje is. Het
geslacht van keuze wordt dan ingeplant. Er zijn zelfs zie-
kenhuizen die dit doen voor de oogkleur.

En Belgique, les hôpitaux ont un accord pour ne pas pro-
céder de la sorte, mais il s'agit d'un simple accord entre
eux, sans cadre juridique.

In België hebben de ziekenhuizen een afspraak om dit
niet te doen, maar dit is louter een afspraak tussen hen,
zonder juridisch kader.
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1. Que pensez-vous de la création d'un cadre juridique
concernant la préférence d'implantation en FIV?

1. Hoe staat u tegenover het creëren van een juridisch
kader omtrent de voorkeur van het inplanten bij IVF?

2. Y a-t-il des cas connus en Belgique où une préférence
a été appliquée? Dans l'affirmative, combien de cas ont été
recensés depuis 2018?

2. Zijn er in België gekende feiten waarbij een voorkeur
is toegepast? Zo ja, hoeveel feiten waren er sinds 2018,
jaarlijks?

3. Existe-t-il des cas connus dans lesquels des Belges ont
fait réaliser cette intervention à l'étranger? Dans l'affirma-
tive, combien de cas par an depuis 2018?

3. Zijn er feiten gekend waarbij Belgen dit in het buiten-
land hebben laten uitvoeren? Zo ja, hoeveel sinds 2018,
jaarlijks?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1144 de Madame la députée Tania De Jonge
du 13 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 13 april
2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 1450 du 13 avril 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid (vraag
nr. 1450 van 13 april 2022).

DO 2021202215108
Question n° 1145 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215108
Vraag nr. 1145 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

ASBL Proper Strand Lopers. - Nécessité d'un soutien
financier.

Vzw Proper Strand Lopers. - Nood aan financiële onder-
steuning.

L'ASBL Proper Strand Lopers est une initiative
citoyenne qui encourage chacun à ramasser les détritus
jonchant nos plages, nos bois, nos parcs, nos ruisseaux et
nos villes, et appelle également les entreprises, les consom-
mateurs, les organisations de la société civile et les pou-
voirs publics à unir leurs efforts pour éliminer le plus
possible de déchets parsemant les plages belges.

Vzw Proper Strand Lopers is een burgerinitiatief dat
iedereen aanmoedigt om zwerfvuil op te ruimen van onze
stranden, bossen, parken, beken en in de stad en ook het
bedrijfsleven, consumenten, maatschappelijke organisaties
en de overheid oproept zich gezamenlijk in te spannen
voor een maximale eliminatie van het aantal afvalitems op
stranden in België.

Ces dernières années, l'association a organisé plus de
16.000 opérations de ramassage de détritus. Elle soutient
tant les initiatives individuelles que les activités de groupe
dans l'organisation de ces opérations. Elle organise des
activités de détente, culturelles, sportives, sociales et à
visée sociétale.

De voorbije jaren organiseerden ze al meer dan 16.000
opruimacties. Proper Strand Lopers ondersteunt mensen
zowel individueel als tijdens groepsactiviteiten om zwerf-
vuilopruimacties te organiseren. Er worden ontspannende,
culturele, sportieve, sociale en maatschappelijk vormende
activiteiten georganiseerd.

L'organisation compte environ 6.500 membres sur Face-
book, dont plus de 400 bénévoles très actifs qui ramassent
chaque jour des déchets sur les plages belges. Le nombre
de membres ne cesse de croître, ce qui nécessite un enca-
drement professionnel. À l'heure actuelle, l'organisation est
encore entièrement prise en charge par des bénévoles.
L'ASBL ne peut se permettre d'employer un travailleur à
temps plein. Or, ce n'est vraiment pas le travail qui
manque.

De organisatie telt ongeveer 6.500 Facebook-leden waar-
van meer dan 400 zeer actieve vrijwilligers die dagelijks
afval van de Belgische stranden halen. Hun ledenaantal
blijft stijgen en er is nood aan een professionele omkade-
ring. De organisatie gebeurt op heden nog volledig door
vrijwilligers. Een voltijdse werkkracht kan de vzw niet
betalen. Terwijl de nood er echt wel is.
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La régie provinciale autonome chargée du service de tou-
risme Westtoer apporte déjà sa contribution. Elle a récem-
ment décidé de soutenir à nouveau l'action de Proper
Strand Lopers dan les dix communes côtières, et ce, à
concurrence de 12.500 euros.

Het provinciebedrijf voor Toerisme Westtoer draagt
reeds zijn steentje bij. Ze hebben onlangs beslist om
opnieuw de actie van de Proper Strand Lopers in de tien
kustgemeenten te ondersteunen met 12.500 euro.

1. Connaissez-vous les activités et les résultats de Proper
Strand Lopers ainsi que son intérêt pour notre côte?

1. Kent u de werking, de resultaten en het belang voor
onze kust van de Proper Strand Lopers?

2. Avez-vous déjà eu des contacts avec l'ASBL Proper
Strand Lopers?

2. Bent u reeds in contact gekomen met de vzw Proper
Strand Lopers?

3. Êtes-vous disposé, compte tenu de son importance, à
soutenir financièrement l'ASBL Proper Strand Lopers?

3. Bent u bereid, gezien haar belang, om de vzw Proper
Strand Lopers financieel te ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mai 2022, à la
question n° 1145 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 19 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 17 mei 2022, op de
vraag nr. 1145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2022 (N.):

1. Mes services et moi-même connaissons bien le fonc-
tionnement de l'asbl Proper Strand Lopers. Compte tenu du
grand nombre d'abonnés sur les réseaux sociaux et des
nombreux bénévoles actifs, ils jouent un rôle important
dans la sensibilisation. La sensibilisation des classes
d'école au nettoyage des plages et des entreprises à leur
impact sur l'environnement marin est également d'une
grande importance.

1. Zowel mijn diensten als ik zelf zijn vertrouwd met de
werking van de vzw Proper Strand Lopers. Gelet op het
grote aantal volgers op sociale media en de vele actieve
vrijwilligers vervullen zij een belangrijke rol op het vlak
van sensibilisering. Ook de outreach naar schoolklassen
met strandopruimingen en naar bedrijven omtrent hun
impact op het marien milieu is van groot belang.

2. Le Service Milieu marin a rencontré l'organisation à
plusieurs reprises pour voir comment renforcer leurs acti-
vités respectives. Par exemple, l'association Proper Strand
Lopers a joué un rôle important dans la diffusion de la
campagne du Service Milieu marin contre les masques
buccaux en mer en fournissant des chiffres supplémen-
taires et en distribuant les affiches. À la fin du mois de juin
2022, l'organisation sera également reçue à mon cabinet.

2. De Dienst Marien Milieu heeft reeds meermaals met
de organisatie rond de tafel gezeten om na te gaan hoe ze
elkaars werking kunnen versterken. Zo speelden de Proper
Strand Lopers een belangrijke rol bij het uitdragen van de
campagne tegen mondmaskers in zee van de dienst marien
milieu door het aanleveren van additioneel cijfermateriaal
en het verspreiden van de affiches. Eind juni 2022 zal de
organisatie eveneens op mijn kabinet ontvangen worden.

3. Ni mon cabinet ni mes services n'ont les moyens
d'accorder des subventions à des organisations telles que
les Proper Strand Lopers. Cependant, nous pouvons exami-
ner s'il est possible de leur octroyer une rémunération pour
la collecte de données, utiles pour les rapports que nos ser-
vices sont tenus d'établir chaque année.

3. Mijn kabinet of mijn diensten beschikken niet over
middelen om zomaar subsidies toe te kennen aan organisa-
ties zoals deze van de Proper Strand Lopers. We kunnen
wel bekijken wat de mogelijkheden zijn om eventueel een
vergoeding toe te kennen voor het verzamelen van data,
nuttig voor de rapportage waartoe onze diensten jaarlijks
gehouden zijn.

DO 2021202215199
Question n° 1157 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 avril 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215199
Vraag nr. 1157 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les ministres du culte. Bedienaars erediensten.
Pourriez-vous me fournir, par province, pour l'année

2021, les informations suivantes:
Kan u per provincie, voor het jaar 2021, volgende gege-

vens bezorgen:
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1. le nombre de ministres du culte rémunérés, par com-
munauté religieuse;

1. het aantal bezoldigde bedienaars uitgesplitst per
geloofsgemeenschap;

2. le montant des coûts salariaux pour les ministres des
cultes reconnus, par communauté religieuse?

2. het bedrag van de loonlasten voor de bedienaars van de
erkende erediensten uitgesplitst per geloofsgemeenschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mai 2022, à la
question n° 1157 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 mei 2022, op de
vraag nr. 1157 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 april
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215371
Question n° 1173 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215371
Vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le paiement de l'assurance maladie par les détenus (QO
27067C).

De betaling van de zorgverzekering door gedetineerden
(MV 27067C).

L'assurance maladie flamande doit permettre à une per-
sonne de bénéficier des soins nécessaires à un prix abor-
dable lorsqu'elle en a besoin. Tout le monde, y compris les
détenus, paie une cotisation forfaitaire qui donne droit à
une intervention plafonnée à 130 euros depuis plusieurs
années. Deluis le 1er janvier 2021, la prime de soins
s'élève à 54 ou 27 euros par an.

De Vlaamse zorgverzekering is een verzekering die je
moet garanderen dat je de nodige betaalbare zorg krijgt
indien je die nodig hebt. Iedereen, dus ook gedetineerden,
betaalt een vaste bijdrage die uiteindelijk leidt tot een tus-
senkomst die al jaren geplafonneerd is op 130 euro. Sinds
1 januari 2021 bedraagt de zorgpremie 54 of 27 euro per
jaar.

Les autorités fédérales paient la cotisation de sécurité
sociale des détenus. Ce montant est réglé au niveau fédéral
et existe pour tout le pays. L'assurance maladie n'existe
toutefois qu'en Flandre. C'est pourquoi les autorités fédé-
rales ne prennent pas en charge ces cotisations. Dans cer-
tains cas, le CPAS paie les cotisations des bénéficiaires du
revenu d'intégration. Un groupe de détenus reste néan-
moins personnellement responsable du paiement de l'assu-
rance maladie alors qu'il n'a pas toujours les moyens de la
payer.

De federale overheid betaalt de sociale zekerheidsbij-
drage van de gedetineerden. Dit bedrag is federaal geregeld
en bestaat voor het gehele land. De zorgverzekering bestaat
echter alleen in Vlaanderen. Daarom neemt de federale
overheid deze bijdragen niet ten laste. Het OCMW betaalt
in een aantal gevallen wel de bijdragen voor leefloontrek-
kers. Toch blijft een groep gedetineerden zelf verantwoor-
delijk voor het betalen van de zorgverzekering en daarvoor
hebben ze niet altijd de middelen.
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Lorsque les détenus ne paient pas, ils ne reçoivent pas de
rappel (comme les autres citoyens). Les personnes qui ne
paient pas au moins deux primes de soins se voient infliger
une amende. Or, dans certains cas, les détenus ne sont pas
non plus en mesure de payer ce montant. En pratique, les
amendes ne sont pas réglées, mais menacer les détenus
pour qu'ils les règlent n'est pas agréable. De plus, cela
donne l'impression que le système d'amendes n'existe que
sur papier.

Wanneer de gedetineerde niet betaalt, krijgt hij of zij (net
als iedereen) een herinnering. Wie minstens twee zorgpre-
mies niet heeft betaald, krijgt een geldboete. Maar ook dat
bedrag zal de gedetineerde in sommige gevallen niet kun-
nen betalen. De boetes blijken in de praktijk uit te blijven,
maar de dreiging ermee is voor veel gedetineerden niet
fijn. Het creëert ook het beeld dat het boetesysteem slechts
bestaat op papier.

Vous êtes-vous déjà concerté à ce sujet avec votre col-
lègue flamand compétent pour la Justice et/ou les Affaires
sociales? Si oui, quelles mesures ou décisions en ont
découlé? Si non, pour quelles raisons? Le ferez-vous à
l'avenir? Quelles solutions sont possibles selon vous?

Heeft u hierover reeds overlegd met uw Vlaamse collega
bevoegd voor Justitie en/of Sociale Zaken? Zo ja, welke
maatregelen of beslissingen zijn hieruit gevolgd? Zo neen,
waarom niet? Zal u dit in de toekomst doen? Welke oplos-
singen zijn er volgens u mogelijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1173 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1173 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.):

La Justice ne paye pas la prime d'assurance maladie
(zorgpremie) pour les détenus étant donné qu'il s'agit d'une
matière flamande.

Justitie betaalt de zorgpremie voor gedetineerden niet
aangezien dit Vlaamse materie is.

Concernant cette prime, les détenus ne sont pas exemptés
du paiement de la prime, mais bien de l'amende. C'est ce
qui est mentionné dans l'arrêté du gouvernement flamand
du 14 octobre 2016 portant exécution du décret du 24 juin
2016 relatif à la protection sociale flamande. Lorsqu'un
détenu reçoit une invitation à payer pendant sa détention et
qu'il s'adresse activement à ce sujet aux services psychoso-
ciaux ou aux services de Flandre, le soutien nécessaire sera
accordé pour effectuer le paiement.

Wat de zorgpremie betreft, zijn gedetineerden niet vrijge-
steld van de betaling van de zorgpremie, wel van de boete.
Dit staat vermeld in het besluit van de Vlaamse regering
van 14 oktober 2016 houdende de uitvoering van het
decreet van 24 juni 2016 houdende de Vlaamse sociale
bescherming. Als een gedetineerde tijdens detentie een uit-
nodiging tot betaling ontvangt en daar de psychosociale
diensten of de diensten van Vlaanderen actief over aan-
spreekt zal de nodige ondersteuning gegeven worden om
de betaling in orde te brengen.

En ce qui nous concerne, les règles sont claires et ne
doivent pas être adaptées. J'estime dès lors qu'une concer-
tation sur ce point n'est pas nécessaire.

De regels zijn wat ons betreft duidelijk en moeten niet
bijgestuurd worden. Overleg hierover is volgens mij dan
ook niet nodig.

En outre, l'objectif reste bien entendu de transférer les
soins de santé pénitentiaires à la Santé publique, afin que
l'assurance maladie ne soit plus suspendue pendant la
détention.

Daarnaast blijft het uiteraard de bedoeling om de peni-
tentiaire gezondheidszorg over te hevelen naar Volksge-
zondheid zodat ze niet meer geschorst worden van de
ziekteverzekering tijdens detentie.
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DO 2021202215373
Question n° 1175 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215373
Vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'action collective en cas de pollution environnementale
sévère (QO 27437C).

Groepsvordering bij ernstige milieuvervuiling (MV
27437C).

Le rapport du Parlement flamand sur l'enquête relative à
la prise en charge des sols touchés par la pollution au
PFOS sur le chantier de l'Oosterweel et les conséquences
pour la santé publique indique en page 56: "En concerta-
tion avec les autorités fédérales, nous examinons si le
champ d'application de l'action collective  peut être élargi à
une pollution environnementale sévère, afin que les parties
lésées puissent se réunir dans le cadre d'une "action en
réparation collective" et donc intenter une action de groupe
auprès du juge pour obtenir l'indemnisation des dommages
qu'elles ont subis".

Het verslag van het Vlaams parlement over het onder-
zoek naar de aanpak van de met PFOS vervuilde gronden
op de Oosterweelwerf en de gevolgen voor de volksge-
zondheid vermeldt op pagina 56: "In overleg met de fede-
rale overheid wordt onderzocht of het toepassingsgebied
van de groepsvordering kan worden uitgebreid naar ern-
stige milieuvervuiling, zodat partijen die schade lijden,
zich kunnen verenigen via een "rechtsvordering tot collec-
tief herstel" en dus als groep een vordering bij de rechter
kunnen brengen om zo een vergoeding voor hun schade te
krijgen".

Cette concertation a-t-elle déjà débuté? Werd dit overleg reeds gestart?
a) Si oui, quelles en sont les conclusions et quelles sont

les prochaines étapes? Comment se poursuivra la collabo-
ration entre les autorités fédérales et les Régions en la
matière?

a) Zo ja, welke conclusies zijn hieruit gevolgd en wat zijn
de volgende stappen? Hoe zal de verdere samenwerking
tussen de federale overheid en de gewesten verlopen hier-
omtrent?

b) Si non, pour quelles raisons? Quelles démarches entre-
prendrez-vous pour lancer cette concertation et cet exa-
men?

b) Zo neen, waarom niet? Welke stappen zal u onderne-
men om dit overleg en onderzoek te starten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1175 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 09 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1175 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 09 mei 2022 (N.):

À ma connaissance, cette concertation n'a pas encore
commencé. Nous avons bien pris contact de manière
proactive avec le ministre flamand compétent. Voici ce qui
nous a été communiqué: la Flandre est toujours occupée à
traiter les recommandations de la Commission PFOS au
niveau flamand. Je suis ce dossier scrupuleusement.

Bij mijn weten werd dit overleg nog niet opgestart. We
hebben wel proactief contact genomen met de bevoegde
Vlaamse minister. Daar deelt men mij het volgende mee:
Vlaanderen is de aanbevelingen van de PFOS-Commissie
nog aan het verwerken op Vlaams niveau. Ik volg het
nauwgezet op.
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DO 2021202215374
Question n° 1176 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 09 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215374
Vraag nr. 1176 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 09 mei 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Des poursuites contre Ericsson (QO 27201C). Vervolging van Ericsson (MV 27201C).
Il y a un mois, je vous questionnais sur la possibilité de

poursuites pénales à l'encontre d'Ericsson suite aux révéla-
tions des journalistes d'investigation dans Le Soir qui indi-
quaient que la multinationale suédoise avait payé l'État
islamique pour pouvoir transporter ses équipements sur le
territoire du groupe terroriste.

Een maand geleden heb ik u vragen gesteld over een
mogelijke strafrechtelijke vervolging van Ericsson naar
aanleiding van de onthullingen van onderzoeksjournalisten
in Le Soir, die aan het licht brachten dat de Zweedse multi-
national Islamitische Staat (IS) betaald heeft om zijn mate-
riaal op het grondgebied van de terreurgroep te vervoeren.

Vous me répondiez qu'aucune enquête au niveau pénal
n'était en cours actuellement au parquet fédéral compte
tenu des règles d'extraterritorialité et vous vous demandiez
si la justice belge était compétente en la matière.

U antwoordde dat er geen strafonderzoek hangende is bij
het federaal parket gezien de regels inzake extraterritoriali-
teit en u vroeg zich af of het Belgische gerecht wel
bevoegd is voor deze zaak.

Pourtant, il y a quatre ans, des perquisitions avaient été
menées contre la holding cotée en bourse Groupe
Bruxelles Lambert (GBL) car elle était, elle aussi, accusée
de financer le groupe terroriste Daech en Syrie. La
chambre de mises en accusation continue d'ailleurs de trai-
ter ce dossier après qu'une partie civile ait demandé un
complément d'enquête.

Vier jaar geleden werden er nochtans huiszoekingen ver-
richt bij de beursgenoteerde holding Groep Brussel Lam-
bert (GBL) omdat ook die beschuldigd werd van
financiering van terreurgroep IS in Syrië. Dat dossier
wordt overigens nog steeds behandeld door de kamer van
inbeschuldigingstelling nadat een burgerlijke partij om
aanvullend onderzoek had verzocht.

1. Le parquet fédéral et la chambre des mises en accusa-
tion peuvent donc être saisis pour enquêter sur un éventuel
financement de groupes terroristes à l'étranger, alors pour-
quoi l'a-t-on fait pour GBL mais pas pour Ericsson?

1. Het federaal parket en de kamer van inbeschuldigings-
telling kunnen dus ingeschakeld worden om een onderzoek
in te stellen naar de mogelijke financiering van terreur-
groepen in het buitenland, dus waarom werd dat wel
gedaan voor GBL maar niet voor Ericsson?

2. Par ailleurs, la justice suédoise a annoncé dernière-
ment l'ouverture d'une enquête pour des faits de corruption
concernant Ericsson et l'éventuel versement de pots-de-vin
à des membres de l'État islamique en Irak. Pourquoi ne
pouvons-nous pas non plus ouvrir une telle enquête alors
que les suédois le font?

2. Voorts liet het Zweedse gerecht onlangs weten dat het
een onderzoek ingesteld heeft naar corruptie in verband
met Ericsson en de mogelijke storting van steekpenningen
aan IS-leden in Irak. Waarom kunnen wij niet een dergelijk
onderzoek instellen terwijl dat in Zweden wel gebeurt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1176 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1176 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 09 mei 2022 (Fr.):

Aucun dossier à charge d'Ericsson n'a été ouvert, au sein
du parquet fédéral, dans le cadre d'un éventuel financement
du terrorisme lié aux activités de cet acteur économique en
zone Syro-irakienne.

Bij het federaal parket werd geen enkel dossier lastens
Ericsson geopend in het kader van eventuele financiering
van terrorisme in samenhang met de activiteiten van deze
economische actor in de Syrisch-Iraakse zone.
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Quant à la comparaison avec le dossier en cause du
Groupe Bruxelles Lambert (GBL) et certains de ses diri-
geants, elle présente de nombreuses limites. Ne serait-ce
que par le fait que le groupe GBL est un groupe belge avec
son siège social en Belgique et que les dirigeants ont pour
la plupart la nationalité belge. En outre, ce groupe et cer-
tains de ses dirigeants sont visés non pas en raison des acti-
vités directes de GBL mais bien au travers de la
participation (minoritaire) de GBL à l'actionnariat du
groupe français Lafarge (qui lui-même fait l'objet d'un dos-
sier pénal en France).

De vergelijking met het dossier in de zaak van de Groep
Brussel Lambert (GBL) en bepaalde leidinggevenden
ervan loopt op heel wat vlakken mank. Zulks alleen al
omdat de groep GBL een Belgische groep is met maat-
schappelijke zetel in België en de meeste leidinggevenden
de Belgische nationaliteit hebben. Voorts zijn deze groep
en bepaalde leidinggevenden ervan niet betrokken wegens
de directe activiteiten van GBL, maar wel wegens de (min-
derheids)participatie van GBL in de Franse groep Lafarge
(die zelf het voorwerp is van een strafdossier in Frankrijk).

En d'autres termes, la question porte sur l'éventuelle res-
ponsabilité des représentants du groupe GBL dans les déci-
sions prises au sein du groupe français Lafarge via leur
participation au conseil d'administration et à certains comi-
tés permanents. Je me dois de rappeler qu'à ce stade la pré-
somption d'innocence prévaut.

De vraag betreft met andere woorden de eventuele ver-
antwoordelijkheid van de vertegenwoordigers van de
groep GBL in de beslissingen die binnen de Franse groep
Lafarge zijn genomen, via hun deelname aan de raad van
bestuur en aan bepaalde permanente comités. Ik kan niet
anders dan erop te wijzen dat in dit stadium het vermoeden
van onschuld geldt.

Alors que les autorités judiciaires suédoises tentent de
faire la lumière sur les activités du groupe suédois en Syrie,
il est difficile de percevoir en quoi cela modifierait la situa-
tion en Belgique notamment au regard de nos propres
règles de compétences extraterritoriales en matière pénale,
comme j'ai déjà eu l'occasion de vous le dire le 30 mars
2022 dernier au sein de la commission de la Justice.

Terwijl de Zweedse gerechtelijke autoriteiten pogen om
klaarheid te scheppen rond de activiteiten van Zweedse
groep in Syrië is het moeilijk in te zien hoe dit de situatie in
België zou veranderen, inzonderheid in het licht van onze
eigen regels inzake extraterritoriale bevoegdheid in straf-
zaken, zoals ik u reeds wist te vertellen op 30 maart 2022
in de commissie voor Justitie.

DO 2021202215375
Question n° 1177 de Madame la députée Vanessa Matz

du 09 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215375
Vraag nr. 1177 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
09 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le déficit de directeurs de prison (QO 26898C). Tekort aan gevangenisdirecteurs (MV 26898C).
Vous avez lancé un vaste recrutement d'agents péniten-

tiaires et c'est une bonne chose compte tenu de la pénurie
actuelle y compris dans des profils différents.

U hebt de aanzet gegeven tot een grootschalige werving
van penitentiair beambten en dat is een goede zaak, gezien
het huidige personeelstekort, ook voor andere profielen.

Cependant, les directeurs de prison lancent un appel à
l'aide pour répondre au déficit de directeurs d'établisse-
ments pénitentiaires. En effet, ceux-ci n'ont plus le temps
de remplir l'intégralité de leurs missions qu'ils doivent mal-
heureusement laisser tomber.

De gevangenisdirecteurs vragen niettemin om hulp om
het tekort aan directeurs van penitentiaire inrichtingen te
ondervangen. Ze hebben immers geen tijd meer om al hun
taken te vervullen, waardoor ze zich genoodzaakt zien een
deel ervan te laten vallen.

Je pointe en particulier qu'ils dénoncent l'impossibilité de
développer le plan de détention qui devrait enfin être mis
en place après des années d'attente depuis la loi de prin-
cipes de 2005.

Ik wijs er met name op dat ze laken dat het onmogelijk is
om detentieplannen op te stellen, terwijl daar na al die
jaren sinds de goedkeuring van de basiswet van 2005 ein-
delijk werk van zou moeten worden gemaakt.

Vous-mêmes avez insisté sur cette mise en place pour lut-
ter contre la récidive et permettre à la détention d'être utile.

U hebt zelf beklemtoond dat er werk van moet worden
gemaakt om recidive tegen te gaan en ervoor te zorgen dat
de detentie zinvol is.
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Par contre si les directeurs de prison n'ont pas la capacité
matérielle de mettre cette politique en place, nous sommes
à nouveau à la case départ.

Als de gevangenisdirecteurs echter niet over de nodige
materiële middelen beschikken om dat beleid uit te voeren,
zijn we weer terug bij af.

1. Quels moyens allez-vous mettre en oeuvre pour recru-
ter des directeurs de prison afin de leur permettre de rem-
plir toutes leurs missions?

1. Welke middelen zult u inzetten om gevangenisdirec-
teurs aan te werven om ze in staat te stellen al hun taken te
vervullen?

2. Quels sont les moyens développés pour développer le
plan de détention dans chacune des prisons du pays?

2. Hoe tracht men ervoor te zorgen dat er in elke gevan-
genis detentieplannen opgesteld kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 mai 2022, à la
question n° 1177 de Madame la députée Vanessa Matz
du 09 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 mei 2022, op de
vraag nr. 1177 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 09 mei 2022
(Fr.):

1. Les équipes de direction sont renforcées de différentes
manières. Tout d'abord, nous donnons au personnel interne
la possibilité de progresser vers le poste de directeur de pri-
son junior (A2) par le biais des procédures de promotion.
Ces procédures sont en cours et seront bientôt finalisées.
Nous renforçons également les équipes de direction avec
des attachés de soutien au management (A1). Pour ces
postes également, nous créerons des possibilités d'évolu-
tion de carrière pour notre propre personnel (promotion de
grade). Si nécessaire, nous ouvrirons également les postes
vacants au marché externe.

1. De directieteams worden op verschillende manieren
versterkt. In eerste instantie geven we de interne perso-
neelsleden de mogelijkheid om door te groeien tot junior
gevangenisdirecteur (A2) via promotieprocedures. Deze
procedures zijn lopende en worden binnenkort afgerond.
Daarnaast versterken we de directieteams met attachés
managementondersteuning (A1). Ook voor deze functies
creëren we doorgroeimogelijkheden voor het eigen perso-
neel (bevorderen in graad). Indien nodig zullen we de
vacatures ook extern openstellen.

2. Les directeurs de prison ont été informés de l'introduc-
tion du plan de détention et des instructions ont été com-
muniquées. En vue de compenser l'augmentation de la
charge de travail liée à l'introduction du plan de détention,
une extension du cadre de 21 équivalent temps plein a été
accordée au service psycho-social. Ces postes seront pour-
vus par des recrutements externes.

2. De gevangenisdirecteurs zijn geïnformeerd over de
invoering van het detentieplan en er zijn instructies overge-
maakt. Er is met het oog op het compenseren van de toege-
nomen werklast die gepaard gaat met de invoering van het
detentieplan een kaderuitbreiding met 21 voltijdequivalent
toegekend bij de psycho-sociale dienst. De invulling
gebeurt via externe aanwervingen.

DO 2021202215489
Question n° 1182 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1182 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?
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Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?

Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A,B,C,D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 mai 2022, à la
question n° 1182 de Monsieur le député Raoul
Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 mei 2022, op de
vraag nr. 1182 van De heer volksvertegenwoordiger
Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.):

Aucun membre du cabinet ne dispose d'une carte carbu-
rant personnelle.

Niemand van het kabinet beschikt over een persoonlijke
tankkaart.

Il n'y a que des cartes carburant liées aux véhicules de
service.

Er zijn alleen tankkaarten die verbonden zijn aan de
dienstvoertuigen.

Plus précisément, il s'agit du véhicule des personnes sui-
vantes:

Concreet gaat dit om het voertuig van:

- le ministre; - de minister;
- le chef de cabinet en charge de la politique générale; - de kabinetschef algemeen beleid;
- le chef de cabinet en charge de la Justice; - de kabinetschef Justitie;
- le chef de cabinet adjoint en charge de la Justice; - de adjunct-kabinetschef Justitie;
- la voiture de pool. - de poolwagen.
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